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NOTES TO VOCABULARIES. 

1. Southern California Shoshonean. 

2. * ' Young woman. ' ' 

3. Compare boat. 

4. Yokuts yax, water-snake. 

5. Serrano Shoshonean haukup, Esselen pek. 

KEY TO THE DIALECT GROUPS. 





Northwestern 


Central 


Island 


One 


tcumu 


paha 


ismala 


Pour 


paksi 


ekumu 


ckumu 


Eight 


ckomo 


malawa 


malawa 


Eleven 


tiwapa 


telu 


telu 


Stone 


t-Xop 


Xop 


wa 


Water 


t-o 





mihi 


Bow 


t-axa 


ax 


twopau 


Sky 


tixis 


alapa 


nawoni 


Father 


sapi 


qoqo 


seske 



GRAMMATICAL NOTES. 

The brief San Luis Obispo vocabulary shows one consistent 
peculiarity. All its terms except four or five, besides the nu- 
merals and body-part words with possessive prefix, begin with 
t- or tc-. Thus t-awa, moon, in other dialects awai ; t-o, water, 
as compared with o; ts-limi, stream, versus ulam. Even adjec- 
tives are not excluded : ts-owis, bad, ts-exu, much, elsewhere uhu. 
It would appear that this prefix is a proclitic article, such as 
ma is in the Santa Ynez dialect. 38 The Salinan language, to 
which the San Luis Obispo dialect was adjacent, though so far 
as known unrelated, presents the almost identical circumstance 
that the majority of nouns commence with t-, tc- ? or s-. 39 

The pronominal forms, which are identical whether subjec- 
tive or possessive, but quite distinct and suffixed instead of 
prefixed when objective, appear as follows: 



88 Present series of publications, II, 36, 1904. 
39 Ibid., 46. 
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SLO 
P- 





S Y 


S Ba 


8 Bv 


Td 


1 s 


k- 


k- 




k- 


2 S 


P" 


P- 


P- 


p-, pas-, patc- 


3 8 


8- 


8- 


ts- 


ic-, tea-, tc- 


1 D 


kis- 




kis- 




2 D 


pis- 








3 D 


sis- 








1 P 


ki- 




ki- 




2 P 


pi- 








3 P 


si- 









The San Buenaventura dual and plural forms occur in kis- 
iskom, we two, and ki-masox, we three. 

The objective suffixes determined in Santa Ynez are -it, -lit, 
me, -in, -lin, -win, you, -u, us, and -un, -wun, them. The only 
parallels are in the prayer below. 

A past suffix -wac or -woe is shared at least by Santa Barbara 
with Santa Ynez. 

The plural of nouns is regularly formed by reduplication 
in Santa Ynez, Santa Barbara, and Santa Cruz Island. The 
process may be assumed to be characteristic of all dialects of 
the family. 

A noun-forming prefix al- appears in Santa Barbara al-kcan, 
dead; in San Buenaventura aL-owo, white, aL-cocoi, black, al- 
ukstai, red, and possibly in alaxiiwiil, coyote; in Santa Cruz 
Island ala-pupu, white, alo-kopok, dead; perhaps in la-stepin, 
black, and al-apamai, body; and in al-amiin, man — compare 
Santa Ynez amun, body. San Luis Obispo Lmono, man, has 
perhaps the same composition. 

A number of Island verbs are given with the prefix na-. 

It seems that the Chumash dialects are comparatively uni- 
form in grammar in spite of their considerable lexical 
divergences. 

TEXTS. 

Textual material is almost wanting except for a Lord's 
Prayer given by Dunot de Mofras 40 as in the language of 
Santa Ynez. This reappears with but slight variations in Ca- 



4o II. 393. 



